
PERFECT CUT"! PREMIUM TWO FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 8-40
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to
deliver exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread
tapping stress over two large flutes, providing more chip space, which is
beneficial when tapping soft steels. These taps are popular for machine
tapping and perform well in hand operations. Specifications: Material: High-
speed tool steel Thread Sizes Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights:
Users of the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
have expressed satisfaction with its performance, noting the precision and
quality of the threads produced. The taps have received an average rating of
3.4 out of 5 stars from verified buyers, indicating a generally positive
reception. Incorporating the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium
Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate
threading, enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 8-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748202842
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 8-40
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
ZWEISCHNEIDENGEWINDESCHNEIDER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp;
Nestor Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen,
um eine sichere Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch
gründlich, bevor du die Gewindeschneider verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe,
beim Umgang mit den Gewindeschneidern.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte die Gewindeschneider außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Gewindeschneider vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende keine beschädigten Werkzeuge.
Befolge alle örtlichen Vorschriften und Sicherheitsstandards bei der Verwendung dieses Produkts.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Gewindeschneider nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Erstellen von Gewinden
in Materialien, die mit den Spezifikationen des Gewindeschneiders kompatibel sind.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Gewindeschneiden anzuwenden, da dies zu Bruch oder
Verletzungen führen kann.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt ist, um Bewegungen während des
Gewindeschneidens zu verhindern.
Verwende bei Bedarf Schneidflüssigkeiten, um Reibung und Wärme während des Gewindeschneidens zu
reduzieren.
Wenn du beim Gewindeschneiden auf Schwierigkeiten oder Widerstand stößt, stoppe sofort und bewerte
die Situation.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Wähle die passende Gewindeschneidergröße für dein Projekt (verfügbare Größen: 356, 648, 640).
Stelle sicher, dass das Material des Werkstücks für das Gewindeschneiden mit einem
ZweiSchneidenGewindeschneider geeignet ist.

Gewindeschneidprozess:2.

Sichere das Werkstück in einem Schraubstock oder einer Klemme, um Bewegungen zu verhindern.
Wenn du eine Maschine verwendest, stelle die Drehzahl und den Vorschub gemäß den
Materialvorgaben ein.
Trage Schneidflüssigkeit auf den Gewindeschneider und das Werkstück auf, um die Leistung zu
verbessern.
Richte den Gewindeschneider mit dem Loch aus und übe sanften, gleichmäßigen Druck aus, um
mit dem Gewindeschneiden zu beginnen.
Drehe den Gewindeschneider im Uhrzeigersinn, während du gleichmäßigen Druck ausübst. Wenn
Widerstand auftritt, drehe den Gewindeschneider leicht zurück, um den Span zu brechen, bevor du
fortfährst.



Fahre fort, bis die gewünschte Gewindetiefe erreicht ist.

Nach der Verwendung:3.

Reinige den Gewindeschneider, um Rückstände oder Schneidflüssigkeit zu entfernen.
Bewahre die Gewindeschneider an einem sicheren, trockenen Ort auf, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Vermeide es, Gewindeschneider im regulären Haushaltsmüll zu entsorgen, um eine ordnungsgemäße
Recycling und Umweltschutz zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Perfect Cut™ Premium
ZweiSchneidenGewindeschneiders der Reiff &amp; Nestor Company, konsultiere bitte die Kontaktinformationen,
die mit deinem Produktkauf bereitgestellt wurden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
bei der Verwendung des Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders gewährleisten. Vielen Dank,
dass du Sicherheit und Qualität in deinen Büchsenmacherprojekten priorisierst.



Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and handling of this product.
Please read this manual thoroughly before using the taps.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when
using the taps.
Ensure that your work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep the taps out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the taps for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged tools.
Follow all local regulations and safety standards when using this product.

Specific Safety Precautions for Use
Use the taps only for their intended purpose, which is to create threads in materials compatible with the
tap specifications.
Avoid applying excessive force when tapping, as this can lead to breakage or injury.
Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement during tapping.
Use cutting fluids when necessary to reduce friction and heat during the tapping process.
If you experience any difficulty or resistance while tapping, stop immediately and assess the situation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Select the appropriate tap size for your project (available sizes: 356, 648, 640).
Ensure the workpiece material is suitable for tapping with a twoflute tap.

Tapping Process:2.

Secure the workpiece in a vice or clamp to prevent movement.
If using a machine, set the speed and feed rate according to the material specifications.
Apply cutting fluid to the tap and the workpiece to enhance performance.
Align the tap with the hole and apply gentle, even pressure to begin threading.
Turn the tap clockwise while applying consistent pressure. If resistance is felt, reverse the tap
slightly to break the chip before continuing.
Continue until the desired depth of thread is achieved.

After Use:3.

Clean the tap to remove any debris or cutting fluid.
Store the taps in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged taps in accordance with local regulations for metal waste.
Avoid discarding taps in regular household waste to ensure proper recycling and environmental safety.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium
Two Flute Taps, please refer to the contact information provided with your product purchase.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience while
using the Perfect Cut™ Premium Two Flute Taps. Thank you for prioritizing safety and quality in your
gunsmithing projects.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
TAPAS DE DOS FLAUTAS PREMIUM PERFECT CUT™
Introducción
Gracias por elegir la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona información esencial sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso y manejo seguro de
este producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de utilizar las tapas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar las tapas.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén las tapas fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona las tapas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlas. No utilices herramientas
dañadas.
Sigue todas las regulaciones locales y estándares de seguridad al utilizar este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las tapas solo para su propósito previsto, que es crear roscas en materiales compatibles con las
especificaciones de la tapa.
Evita aplicar fuerza excesiva al roscar, ya que esto puede provocar roturas o lesiones.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para evitar movimientos durante el roscado.
Usa fluidos de corte cuando sea necesario para reducir la fricción y el calor durante el proceso de
roscado.
Si experimentas alguna dificultad o resistencia mientras roscas, detente inmediatamente y evalúa la
situación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Selecciona el tamaño de tapa adecuado para tu proyecto (tamaños disponibles: 356, 648, 640).
Asegúrate de que el material de la pieza de trabajo sea adecuado para el roscado con una tapa de
dos flautas.

Proceso de Roscado:2.

Asegura la pieza de trabajo en un tornillo de banco o abrazadera para evitar movimientos.
Si usas una máquina, ajusta la velocidad y la tasa de avance de acuerdo con las especificaciones
del material.
Aplica fluido de corte a la tapa y a la pieza de trabajo para mejorar el rendimiento.
Alinea la tapa con el agujero y aplica presión suave y uniforme para comenzar a roscar.
Gira la tapa en sentido horario mientras aplicas presión constante. Si sientes resistencia, invierte la
tapa ligeramente para romper la viruta antes de continuar.
Continúa hasta alcanzar la profundidad deseada de la rosca.

Después de Usar:3.

Limpia la tapa para eliminar cualquier residuo o fluido de corte.
Guarda las tapas en un lugar seguro y seco para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
Evita desechar las tapas en la basura doméstica regular para asegurar un reciclaje adecuado y la
seguridad ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional con respecto a la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
de Reiff &amp; Nestor Company, por favor consulta la información de contacto proporcionada con la compra de
tu producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al
utilizar las Perfect Cut™ Premium Two Flute Taps. Gracias por priorizar la seguridad y la calidad en tus
proyectos de armeros.



Guide de Sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
Premium PERFECT CUT™
Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes Premium de la société Reiff &amp; Nestor. Ce guide
fournit des informations de sécurité essentielles et des instructions pour garantir une utilisation et une
manipulation sûres de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser les taps.

Directives de Sécurité Générales
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation des taps.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Garde les taps hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte les taps pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Suis toutes les réglementations locales et les normes de sécurité lors de l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les taps uniquement pour leur usage prévu, qui est de créer des filetages dans des matériaux
compatibles avec les spécifications du tap.
Évite d'appliquer une force excessive lors du filetage, car cela peut entraîner une rupture ou des
blessures.
Assuretoi que la pièce à travailler est fermement maintenue pour éviter tout mouvement pendant le
filetage.
Utilise des fluides de coupe lorsque cela est nécessaire pour réduire la friction et la chaleur pendant le
processus de filetage.
Si tu rencontres des difficultés ou une résistance pendant le filetage, arrêtetoi immédiatement et évalue
la situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Sélectionne la taille de tap appropriée pour ton projet (tailles disponibles : 356, 648, 640).
Assuretoi que le matériau de la pièce à travailler est adapté au filetage avec un tap à deux flûtes.

Processus de Filetage :2.

Fixe la pièce à travailler dans un étau ou un serrejoint pour éviter tout mouvement.
Si tu utilises une machine, règle la vitesse et le taux d'alimentation selon les spécifications du
matériau.
Applique un fluide de coupe sur le tap et la pièce à travailler pour améliorer les performances.
Aligne le tap avec le trou et applique une pression douce et uniforme pour commencer le filetage.
Tourne le tap dans le sens des aiguilles d'une montre tout en appliquant une pression constante. Si
tu ressens une résistance, inverse légèrement le tap pour casser le copeau avant de continuer.
Continue jusqu'à ce que la profondeur de filetage souhaitée soit atteinte.

Après Utilisation :3.

Nettoie le tap pour enlever tout débris ou fluide de coupe.



Range les taps dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout tap endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Évite de jeter les taps dans les déchets ménagers ordinaires pour assurer un recyclage approprié et la
sécurité environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes
Premium de la société Reiff &amp; Nestor, fais référence aux informations de contact fournies avec ton achat de
produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de
l'utilisation des Perfect Cut™ Taps à Deux Flûtes Premium. Merci de prioriser la sécurité et la qualité dans tes
projets d'armurerie.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TAPPETTI A
DUE FLUTI PREMIUM PERFECT CUT™
Introduzione
Grazie per aver scelto il tappo a due fluti Premium Perfect Cut™ della Reiff &amp; Nestor Company. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manipolazione sicuri
di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare i tappetti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di
sicurezza e guanti, durante l'uso dei tappetti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tenere i tappetti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare i tappetti per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Seguire tutte le normative locali e gli standard di sicurezza durante l'uso di questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i tappetti solo per lo scopo previsto, ovvero creare filettature in materiali compatibili con le
specifiche del tappo.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante la filettatura, poiché ciò può portare a rotture o infortuni.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante la filettatura.
Utilizzare fluidi di taglio quando necessario per ridurre l'attrito e il calore durante il processo di filettatura.
Se si avverte difficoltà o resistenza durante la filettatura, fermarsi immediatamente e valutare la
situazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Selezionare la dimensione del tappo appropriata per il progetto (dimensioni disponibili: 356, 648,
640).
Assicurarsi che il materiale del pezzo di lavoro sia adatto per la filettatura con un tappo a due fluti.

Processo di Filettatura:2.

Fissare il pezzo di lavoro in una morsa o un morsetto per prevenire movimenti.
Se si utilizza una macchina, impostare la velocità e il feed rate secondo le specifiche del materiale.
Applicare il fluido di taglio sul tappo e sul pezzo di lavoro per migliorare le prestazioni.
Allineare il tappo con il foro e applicare una pressione gentile e uniforme per iniziare a filettare.
Ruotare il tappo in senso orario mentre si applica una pressione costante. Se si avverte resistenza,
invertire leggermente il tappo per rompere il truciolo prima di continuare.
Continuare fino a raggiungere la profondità di filettatura desiderata.

Dopo l'uso:3.

Pulire il tappo per rimuovere eventuali detriti o fluidi di taglio.
Conservare i tappetti in un luogo sicuro e asciutto per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali tappetti danneggiati in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Evitare di smaltire i tappetti nei rifiuti domestici regolari per garantire un corretto riciclaggio e la
sicurezza ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo ai tappetti a due fluti Premium Perfect
Cut™ della Reiff &amp; Nestor Company, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con
l'acquisto del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace
durante l'uso dei tappetti a due fluti Premium Perfect Cut™. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla
qualità nei vostri progetti di armaioli.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PERFECT CUT™
PREMIUM TO FLUTE TAPS
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium To Flute Tap. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av dette produktet. Vennligst les
denne manualen grundig før du bruker tappene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker når du bruker tappene.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Hold tappene utilgjengelige for barn og uautoriserte personer.
Inspiser tappene for tegn på skade eller slitasje før bruk. Bruk ikke skadde verktøy.
Følg alle lokale forskrifter og sikkerhetsstandarder når du bruker dette produktet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk tappene kun til sitt tiltenkte formål, som er å lage gjenger i materialer som er kompatible med taps
spesifikasjoner.
Unngå å påføre overdreven kraft når du tapper, da dette kan føre til brudd eller skade.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet for å forhindre bevegelse under tapping.
Bruk skjæreoljer når det er nødvendig for å redusere friksjon og varme under tapping.
Hvis du opplever vanskeligheter eller motstand under tapping, stopp umiddelbart og vurder situasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Velg riktig tapsstørrelse for prosjektet ditt (tilgjengelige størrelser: 356, 648, 640).
Sørg for at arbeidsstykkets materiale er egnet for tapping med en toflute tap.

Tappingprosess:2.

Sikker arbeidsstykket i en skrue eller klemme for å forhindre bevegelse.
Hvis du bruker en maskin, sett hastighet og matehastighet i henhold til materialspesifikasjonene.
Påfør skjæreolje på tapen og arbeidsstykket for å forbedre ytelsen.
Juster tapen med hullet og påfør forsiktig, jevn trykk for å begynne gjenging.
Vri tapen med klokken mens du påfører jevnt trykk. Hvis motstand føles, reverser tapen litt for å
bryte chipen før du fortsetter.
Fortsett til ønsket dybde av gjenge er oppnådd.

Etter bruk:3.

Rengjør tapen for å fjerne eventuelle rester eller skjæreolje.
Oppbevar tappene på et trygt, tørt sted for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde tapper i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Unngå å kaste tappene i vanlig husholdningsavfall for å sikre riktig resirkulering og miljømessig sikkerhet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™
Premium To Flute Taps, vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger med produktkjøpet.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens
du bruker Perfect Cut™ Premium To Flute Taps. Takk for at du prioriterer sikkerhet og kvalitet i dine
våpensmedprosjekter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM DWUTŁOCZKOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintowników Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowych firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie i obsługę tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem
gwintowników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas
używania gwintowników.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Trzymaj gwintowniki z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź gwintowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych
narzędzi.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i standardów bezpieczeństwa podczas korzystania z tego
produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj gwintowników tylko do ich zamierzonego celu, którym jest tworzenie gwintów w materiałach
zgodnych z specyfikacjami gwintownika.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas gwintowania, ponieważ może to prowadzić do złamania lub
kontuzji.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchom podczas gwintowania.
Używaj cieczy skrawających, gdy to konieczne, aby zmniejszyć tarcie i ciepło podczas procesu
gwintowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności lub opór podczas gwintowania, natychmiast zatrzymaj się i oceń
sytuację.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Wybierz odpowiedni rozmiar gwintownika do swojego projektu (dostępne rozmiary: 356, 648, 640).
Upewnij się, że materiał obrabiany jest odpowiedni do gwintowania przy użyciu gwintownika
dwutłoczkowego.

Proces Gwintowania:2.

Zamocuj obrabiany element w imadle lub zacisku, aby zapobiec ruchom.
Jeśli używasz maszyny, ustaw prędkość i posuw zgodnie ze specyfikacjami materiału.
Nałóż ciecz skrawającą na gwintownik i obrabiany element, aby poprawić wydajność.
Wyrównaj gwintownik z otworem i nałóż delikatny, równomierny nacisk, aby rozpocząć
gwintowanie.
Obracaj gwintownik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, stosując stały nacisk. Jeśli poczujesz
opór, cofnij gwintownik lekko, aby złamać wiór przed kontynuowaniem.
Kontynuuj, aż osiągniesz pożądaną głębokość gwintu.

Po Użyciu:3.



Oczyść gwintownik z wszelkich zanieczyszczeń lub cieczy skrawających.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym, suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Unikaj wyrzucania gwintowników do regularnych odpadów domowych, aby zapewnić odpowiednie
recykling i bezpieczeństwo środowiskowe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy w związku z
gwintownikami Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowymi firmy Reiff &amp; Nestor, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dołączonymi do zakupu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas korzystania z gwintowników Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowych.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i jakości w swoich projektach rusznikarskich.



Turvallisuusohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM TWO
FLUTE TAPS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tapin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käyttäessäsi
tappia.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Pidä tapit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tapit mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä. Älä käytä
vaurioituneita työkaluja.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja turvallisuusstandardeja tämän tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tappia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on luoda kierteitä materiaaleihin, jotka ovat
yhteensopivia tapin teknisten tietojen kanssa.
Vältä liiallisen voiman käyttöä tappiessa, sillä se voi johtaa katkeamiseen tai vammoihin.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty estämään liikettä tappiessa.
Käytä leikkuunesteitä tarvittaessa kitkan ja lämmön vähentämiseksi tappiessa.
Jos kohtaat vaikeuksia tai vastustusta tappiessa, pysähdy heti ja arvioi tilanne.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Valitse projektillesi sopiva tapin koko (saatavilla olevat koot: 356, 648, 640).
Varmista, että työkappaleen materiaali on sopiva kahdenlapaluiseen tappiin.

Kierteitysohjeet:2.

Kiinnitä työkappale puristimeen tai kiinnittimeen liikkeen estämiseksi.
Jos käytät konetta, säädä nopeus ja syöttönopeus materiaalin teknisten tietojen mukaan.
Levitä leikkuunestettä tappiin ja työkappaleeseen suorituskyvyn parantamiseksi.
Kohdista tappi reikään ja käytä hellävaraista, tasaista painetta aloittaaksesi kierteityksen.
Käännä tappia myötäpäivään samalla kun käytät jatkuvaa painetta. Jos vastustusta tuntuu, käännä
tappi hieman taaksepäin katkaistaksesi lastun ennen jatkamista.
Jatka, kunnes haluttu kierteiden syvyys on saavutettu.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista tappi poistamalla kaikki roskat tai leikkuunesteet.
Säilytä tapit turvallisessa, kuivassa paikassa vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tapit paikallisten metallijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Vältä tapin heittämistä tavalliseen kotitalousjätteeseen varmistaaksesi asianmukaisen kierrätyksen ja
ympäristöturvallisuuden.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™
Premium Two Flute Tappeihin liittyen, viittaathan tuotteen oston yhteydessä annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
käyttäessäsi Perfect Cut™ Premium Two Flute Tappeja. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja laadun
asekorjausprojekteissasi.



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av denna
produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder tapparna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du
använder tapparna.
Se till att ditt arbetsområde är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Håll tapparna utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera tapparna för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning. Använd inte skadade
verktyg.
Följ alla lokala föreskrifter och säkerhetsstandarder när du använder denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd tapparna endast för sitt avsedda syfte, vilket är att skapa gängor i material som är kompatibla
med tapspecifikationerna.
Undvik att applicera överdriven kraft när du gängar, eftersom detta kan leda till brott eller skador.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under gängning.
Använd skärvätskor när det behövs för att minska friktion och värme under gängningsprocessen.
Om du upplever några svårigheter eller motstånd under gängning, stanna omedelbart och bedöm
situationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Välj rätt tapstorlek för ditt projekt (tillgängliga storlekar: 356, 648, 640).
Se till att arbetsstyckets material är lämpligt för gängning med en tvåflödestap.

Gängningsprocess:2.

Fäst arbetsstycket i en skruvmejsel eller klämma för att förhindra rörelse.
Om du använder en maskin, ställ in hastighet och matningshastighet enligt materialets
specifikationer.
Applicera skärvätska på tapparna och arbetsstycket för att förbättra prestanda.
Justera tapparna med hålet och applicera försiktig, jämn tryck för att börja gänga.
Vrid tapparna medurs medan du applicerar konstant tryck. Om motstånd känns, vänd tapparna
något för att bryta spånet innan du fortsätter.
Fortsätt tills önskat gängdjup är uppnått.

Efter användning:3.

Rengör tapparna för att ta bort skräp eller skärvätska.
Förvara tapparna på en säker, torr plats för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade tappar i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Undvik att kasta tappar i vanligt hushållsavfall för att säkerställa korrekt återvinning och miljösäkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™
Premium Two Flute Taps, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer ditt produktköp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
när du använder Perfect Cut™ Premium Two Flute Taps. Tack för att du prioriterar säkerhet och kvalitet i dina
vapensmedsprojekt.



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™
PREMIUM DVOJITÉ VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Perfect Cut™ Premium Dvojité Vrtáky od společnosti Reiff &amp; Nestor Company.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné použití a manipulaci
s tímto produktem. Před použitím vrtáků si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání vrtáků.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté, dobře osvětlené a bez rušivých vlivů.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
nástroje.
Dodržujte všechny místní předpisy a bezpečnostní standardy při používání tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel, což je vytváření závitů v materiálech kompatibilních se
specifikacemi vrtáku.
Vyvarujte se aplikace nadměrné síly při vrtání, protože to může vést k zlomení nebo zranění.
Zajistěte, aby byl pracovní kus pevně upnut, aby se zabránilo pohybu během vrtání.
Při vrtání používejte řezné kapaliny, pokud je to nutné, aby se snížilo tření a teplo během procesu vrtání.
Pokud pocítíte jakékoli potíže nebo odpor při vrtání, okamžitě zastavte a posuďte situaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš projekt (dostupné velikosti: 356, 648, 640).
Zajistěte, aby materiál pracovního kusu byl vhodný pro vrtání s dvojitým vrtákem.

Vrtací proces:2.

Upevněte pracovní kus do svěráku nebo svorky, aby se zabránilo pohybu.
Pokud používáte stroj, nastavte rychlost a posuv podle specifikací materiálu.
Naneste řeznou kapalinu na vrták a pracovní kus pro zlepšení výkonu.
Zarovnejte vrták s otvorem a aplikujte jemný, rovnoměrný tlak pro zahájení závitování.
Otáčejte vrtákem ve směru hodinových ručiček při aplikaci konzistentního tlaku. Pokud cítíte
odpor, jemně otočte vrták zpět, abyste přerušili třísku, než budete pokračovat.
Pokračujte, dokud nedosáhnete požadované hloubky závitu.

Po použití:3.

Vyčistěte vrták, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo řeznou kapalinu.
Uložte vrtáky na bezpečné, suché místo, abyste předešli poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené vrtáky v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Vyvarujte se vyhazování vrtáků do běžného domácího odpadu, abyste zajistili správné recyklace a
ochranu životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se Perfect Cut™ Premium Dvojitých Vrtáků od
společnosti Reiff &amp; Nestor Company, prosím, odkazujte na kontaktní informace poskytnuté s vaší koupí
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání
Perfect Cut™ Premium Dvojitých Vrtáků. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a kvalitě ve svých
zbrojířských projektech.
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